
BCMGUNFIGHTER M-LOK QUICK DETACHABLE SLING MOUNT -
M-LOK QUICK DETACHABLE SLING MOUNT BLACK

Bolt-On QD Swivel Socket for M-LOK? Handguards

The Bravo Company BCMGunfighter MCMR-SM M-LOK® QD Sling Mount
provides a convenient, stable, forward connection point for pushbutton sling
swivels. The low-profile, snag-resistant MCMR-SM attaches easily to any
handguard with M-LOK® accessory mounting slots. All steel construction
Non-rotating locking interface Quick-detach sling swivel not included The
BCMGunfighter MCMR-SM M-LOK® QD Sling Mount is compatible with Bravo
Company QD swivels or any standard pushbutton, quick detach swivel.

Attributes

Name: M-LOK QUICK DETACHABLE SLING MOUNT BLACK
Manufacturer: BRAVO COMPANY
Product no.: 100026776
Mfr. No.: BCM-MCMR-SM
Color: Black
Delivery weight: 0.041kg
Shipping height: 15mm
Shipping width: 81mm
Shipping length: 76mm
UPC: 812526021540

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den BCMGunfighter MLOK
Quick Detachable Sling Mount

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des BCMGunfighter MLOK Quick Detachable Sling Mount von Bravo
Company. Dieser Sling Mount bietet einen stabilen Verbindungspunkt für PushbuttonSling Swivels und ist für den
Einsatz mit MLOK® Handguards konzipiert. Um die Sicherheit und optimale Nutzung des Produkts zu gewährleisten,
lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den Anweisungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Achten Sie auf Änderungen in der Funktionalität oder Anzeichen von Verschleiß.
Bei Unsicherheiten oder Fragen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich an den Hersteller.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie nur mit dem BCMGunfighter MCMRSM kompatible PushbuttonSling Swivels.
Achten Sie darauf, dass der Sling Mount korrekt und sicher am Handguard montiert ist, um Unfälle zu
vermeiden.
Vermeiden Sie übermäßige Belastungen, die zu einem Versagen des Sling Mounts führen könnten.
Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigung, um sicherzustellen, dass sie fest sitzt und keine Anzeichen von
Lockerheit aufweist.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung aufweist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass der Handguard sauber und frei von Schmutz ist.
Positionieren Sie den MLOK® QD Sling Mount in den gewünschten Montageschlitz.
Verwenden Sie die mitgelieferten Befestigungselemente, um den Sling Mount sicher zu befestigen.
Überprüfen Sie die Festigkeit der Montage, bevor Sie das Produkt verwenden.

Nutzung:

Befestigen Sie den PushbuttonSling Swivel am Sling Mount.
Stellen Sie sicher, dass der Swivel richtig einrastet, um ein versehentliches Lösen zu verhindern.
Testen Sie die Verbindung, bevor Sie das Produkt im Einsatz verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Vermeiden Sie das Entsorgen in regulären Haushaltsmüll, wenn das Produkt gefährliche Materialien enthält.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten für Metall und Kunststoff in Ihrer Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sind verpflichtet, Ihnen bei Fragen zur Sicherheit und
Nutzung des Produkts zu helfen.

Bitte beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien nicht nur Ihre eigene Sicherheit, sondern auch
die Sicherheit anderer gewährleistet. Nutzen Sie das Produkt verantwortungsvoll und informieren Sie sich
regelmäßig über mögliche Rückrufaktionen oder Sicherheitswarnungen.
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BCMGUNFIGHTER MLOK Quick Detachable Sling
Mount Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the BCMGUNFIGHTER MLOK Quick Detachable Sling Mount. This product is designed to
provide a secure and stable connection point for pushbutton sling swivels. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure the safe and effective use of this product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Regularly inspect the sling mount for signs of wear or damage before each use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Do not use the sling mount for purposes other than those intended.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the sling mount is securely attached to the handguard before use.
Avoid using the sling mount in extreme conditions that may compromise its integrity.
Do not exceed the weight limit specified by the manufacturer for the sling mount.
Ensure that the sling swivel used is compatible with the BCMGUNFIGHTER MLOK Quick Detachable Sling
Mount.
Be cautious when detaching the sling swivel to prevent it from accidentally releasing.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the handguard is clean and free from debris.
Align the BCMGUNFIGHTER MLOK Quick Detachable Sling Mount with the MLOK accessory
mounting slots on the handguard.
Use the provided hardware to secure the sling mount in place, ensuring it is tightened adequately to
prevent movement.
Verify that the sling mount is firmly attached before proceeding.

Usage:

Attach your pushbutton sling swivel to the BCMGUNFIGHTER MLOK Quick Detachable Sling Mount.
Ensure the sling swivel clicks securely into place.
Adjust the sling to your desired length and ensure it is comfortable for use.
When detaching the sling, press the pushbutton on the sling swivel to release it from the mount.

Disposal Instructions
Dispose of the BCMGUNFIGHTER MLOK Quick Detachable Sling Mount in accordance with local regulations.
If the product is damaged beyond use, ensure that it is disposed of in a manner that does not pose a risk to
the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the BCMGUNFIGHTER MLOK Quick Detachable Sling Mount, please refer to the contact
information provided by the manufacturer. Ensure you have the product details ready for a more efficient response.

By following these safety instructions, you can ensure the safe use of the BCMGUNFIGHTER MLOK Quick
Detachable Sling Mount. Thank you for your attention and for prioritizing safety.
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Guide de Sécurité du BCMGunfighter MLOK Quick
Detachable Sling Mount

Introduction
Merci d'avoir choisi le BCMGunfighter MLOK Quick Detachable Sling Mount de Bravo Company. Ce guide de
sécurité a été élaboré pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sûre et efficace de ce produit,
conformément aux directives de sécurité des consommateurs de l'UE. Veuillez lire attentivement ce document avant
d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son objectif prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez le fabricant pour obtenir des conseils.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation: Suivez attentivement les instructions d'installation pour éviter tout risque de défaillance.
Utilisation: Ne dépassez pas la capacité de charge recommandée pour le produit. Assurezvous que les
attaches de sangle sont correctement fixées avant toute utilisation.
Environnement: Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou très
basses) qui pourraient affecter sa performance.
Inspection: Avant chaque utilisation, inspectez le produit pour vous assurer qu'il n'y a pas de dommages
visibles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que votre gardemain est compatible avec le système MLOK®.
Positionnement: Choisissez un emplacement approprié sur le gardemain pour fixer le MCMRSM.
Fixation:

Alignez le MCMRSM avec les emplacements de montage MLOK®.
Utilisez les vis fournies pour fixer le MCMRSM en place.
Serrez les vis à l'aide d'un outil approprié pour garantir une fixation sécurisée, mais évitez de trop
serrer.

Utilisation

Attachement de la Sangle: Fixez l'attache de sangle à bouton poussoir dans le MCMRSM.
Vérification: Avant d'utiliser le produit, vérifiez que l'attache est bien sécurisée.
Dégagement: Pour retirer la sangle, appuyez sur le bouton poussoir et retirez l'attache.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en acier.
Contactez votre centre de recyclage local pour des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site Web de Bravo
Company ou contacter leur service client.



En suivant ces directives, vous pouvez contribuer à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du
BCMGunfighter MLOK Quick Detachable Sling Mount. Merci de votre attention et de votre confiance en Bravo
Company.
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Guida di Sicurezza per il BCMGunfighter MLOK Quick
Detachable Sling Mount

Introduzione
Grazie per aver scelto il BCMGunfighter MLOK Quick Detachable Sling Mount di Bravo Company. Questo prodotto è
progettato per fornire un punto di connessione sicuro e conveniente per i ganci per sling a pulsante. È importante
seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla il prodotto per eventuali danni prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il montaggio sia sicuro e stabile prima di utilizzare il gancio per sling.
Non utilizzare il gancio per sling a sgancio rapido se non è compatibile con il BCMGunfighter MLOK Sling
Mount.
Evita di sovraccaricare il gancio per sling oltre il limite di peso raccomandato dal produttore.
Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme o in situazioni in cui possa essere compromessa la sicurezza.
Assicurati che il gancio per sling sia completamente inserito e bloccato prima di ogni utilizzo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione un gancio per sling a sgancio rapido compatibile.
Controlla che il BCMGunfighter MLOK Sling Mount sia pulito e privo di detriti.

Installazione:

Posiziona il BCMGunfighter MLOK Sling Mount in uno degli slot MLOK® sulla tua handguard.
Utilizza le viti fornite per fissare il mount in posizione, assicurandoti che sia serrato correttamente.
Verifica che il mount sia stabile e non si muova.

Uso:

Collega il gancio per sling al BCMGunfighter MLOK Sling Mount.
Assicurati che il gancio sia completamente bloccato.
Utilizza il gancio per sling solo per il trasporto e non per sollevare o sostenere pesi eccessivi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in acciaio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; smaltiscilo in modo responsabile e sostenibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contatta il tuo rivenditore o il
servizio clienti di Bravo Company. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di
mano.

Ricorda, la tua sicurezza è la priorità. Utilizza il BCMGunfighter MLOK Quick Detachable Sling Mount in modo
responsabile e segui sempre le linee guida di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Mocowania Sling
BCMGunfighter MLOK QD

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup mocowania sling Bravo Company BCMGunfighter MCMRSM MLOK® QD. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i konserwacji produktu, aby zapewnić jego
bezpieczne i efektywne wykorzystanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami użytkowania, aby uniknąć wypadków i obrażeń.
Upewnij się, że mocowanie jest używane zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj mocowanie pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj mocowania, jeśli jest uszkodzone lub wykazuje oznaki zużycia.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie używaj mocowania do transportu osób ani do innych zastosowań, do których nie jest przeznaczone.
Nie przeciążaj mocowania ponad jego zalecane limity.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że rękojeść, do której mocujesz sling, jest kompatybilna z systemem MLOK®.
Umieść mocowanie sling w odpowiednim gnieździe MLOK®.
Użyj odpowiednich narzędzi, aby dokręcić mocowanie, upewniając się, że jest stabilne i nie porusza
się.

Użytkowanie:

Podczas używania mocowania, upewnij się, że jest ono prawidłowo zamocowane do złączy QD Bravo
Company lub standardowych złączy pushbutton.
Sprawdzaj regularnie, czy mocowanie jest w dobrym stanie i nie ma oznak uszkodzeń.
W przypadku jakichkolwiek problemów z mocowaniem, zaprzestań jego użycia i skontaktuj się z
odpowiednim wsparciem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj mocowanie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nieużywany, rozważ jego recykling w odpowiednich punktach zbiórki.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania mocowania, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zakończenie
Zachowanie ostrożności oraz przestrzeganie powyższych instrukcji zapewni bezpieczne i skuteczne użytkowanie
mocowania sling BCMGunfighter MCMRSM MLOK® QD. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanego użytkowania!
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BCMGUNFIGHTER MLOK QUICK DETACHABLE
SLING MOUNT Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit BCMGunfighter MLOK Quick Detachable Sling Mountin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
turvallinen ja tehokas kiinnityspiste hihnoille. Tässä oppaassa esitellään tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja
käyttöohjeet sekä tietoa tuotteen hävittämisestä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältät vaarat ja vahingot.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä ole suunniteltu erityisesti lapsille.
Ilmoita vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että kiinnityspiste on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä ylitä tuotteen maksimi kuormituskapasiteettia.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Käytä vain yhteensopivia hihnoja ja kiinnityksiä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistele työkalu: Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut asennusta varten.
Valitse paikka: Valitse sopiva MLOK®lisävarustekohde, johon haluat asentaa sling mountin.
Kiinnitys: Kiinnitä sling mount MLOK®pisteeseen seuraamalla valmistajan ohjeita.
Tarkista kiinnitys: Varmista, että sling mount on tukevasti kiinni ja ei liiku.

Käyttö

Kiinnitä hihna sling mountiin varmistaen, että se on turvallisesti paikallaan.
Tarkista hihnan kiinnitys ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on kunnolla kiinni.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Kaikki tuotteet
on varustettu EUpohjaisella yhteyspisteellä turvallisuuskysymyksiä varten.

Muista tarkistaa säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinkutsut ja turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että käytät BCMGunfighter MLOK Quick Detachable Sling Mountia turvallisesti ja vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för BCMGUNFIGHTER MLOK
Quick Detachable Sling Mount

Introduktion
Tack för att du valt BCMGUNFIGHTER MLOK Quick Detachable Sling Mount från Bravo Company. Denna produkt
är utformad för att ge en säker och stabil anslutning för pushbutton sling swivels. För att säkerställa en trygg
användning, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera produkten för skador innan användning.
Använd produkten endast för avsett syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast kompatibla pushbutton sling swivels med MLOK® QD Sling Mount.
Se till att sling mount är ordentligt fäst innan du använder det.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller sliten.
Använd produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner för att undvika olyckor.
Använd skyddsglasögon och annan säkerhetsutrustning vid installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av BCMGUNFIGHTER MLOK QD Sling Mount:

Välj en lämplig plats på handskyddet med MLOK® fästen.
Fäst sling mount genom att skruva in de medföljande skruvarna i MLOK® fästena.
Kontrollera att sling mount är ordentligt säkrad och inte rör sig.

Användning av sling mount:

Anslut din pushbutton sling swivel till sling mount.
Kontrollera att sling swiveln är korrekt låst på plats.
Justera remmen till önskad längd och kontrollera att den är säker innan användning.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanlig hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn produkten om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av
BCMGUNFIGHTER MLOK Quick Detachable Sling Mount. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Bezpečnostní pokyny pro použití BCMGUNFIGHTER
MLOK Rychloupínací sling mount

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili BCMGUNFIGHTER MLOK QUICK DETACHABLE SLING MOUNT od společnosti
Bravo Company. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval pohodlný a stabilní bod připojení pro pushbutton sling
swivels. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující
bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům.
Zkontrolujte produkt na poškození před každým použitím. Pokud je produkt poškozen, nepoužívejte ho.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlené účely.
Pokud produkt způsobí jakékoli zranění nebo nehodu, okamžitě přestaňte používat a kontaktujte příslušné
úřady.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze kompatibilní QD swivels od Bravo Company nebo jakékoli standardní pushbutton,
rychloupínací swivels.
Ujistěte se, že je sling mount správně nainstalován a zajištěn, aby se zabránilo jeho uvolnění během
používání.
Nevystavujte produkt extrémním teplotám nebo vlhkosti, které by mohly ovlivnit jeho funkčnost.
Při manipulaci s produktem noste ochranné brýle a rukavice, abyste se vyhnuli zranění.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.
Ujistěte se, že je vaše předpažbí kompatibilní s MLOK® montážními sloty.

Instalace:

Umístěte sling mount do požadované pozice na MLOK® montážních slotech.
Pomocí vhodného nástroje utáhněte montážní šrouby, dokud nebude mount pevně zajištěn.
Zkontrolujte, zda je mount bezpečně upevněn a není volný.

Použití:

Připojte QD swivel k sling mountu.
Ujistěte se, že je swivel správně zajištěn a nevyklouzává.
Při používání dbejte na to, abyste se vyhnuli jakýmkoli překážkám, které by mohly způsobit zranění.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do domácího odpadu, pokud to není povoleno.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné úřady nebo výrobce. Ujistěte se, že
máte při kontaktu k dispozici informace o produktu, včetně názvu, čísla modelu a místa zakoupení.



Děkujeme, že jste si přečetli tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost a spokojenost s produktem jsou pro nás
prioritou.


